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14° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO - 6 de julio, 2025

ebroughton@staugustinerva.org
Cell - 721-2019

“BEFORE ALL ELSE

Kall;ina Bravo, ext. 117
youth@staugustinerva.or
LIVE TOGETHER Directo? of Youth g

ONE IN HEART AND MIND Directora de Ministerio Juvenil
AND HONOR GOD IN ONE ANOTHER"”

Lily Gutié t. 113
MASS SCHEDULE - HORARIO DE MISAS ily Gutierrez, ex

children@staugustinerva.org
Director of Children’s Formation
Saturday/sabado—at 5:00pm in English; Misa a las 7:00pm en espaiiol

Directora de Ministerio de Nifios
Sunday/domingo—at 9:00am in English (Livestream)
11:30am en espaiiol (Transmision en Vivo) y 1:30pm en espaiol

Sandra Chicas, ext. 114
Daily Mass in English—Tuesday - Friday at 9am schicas@staugustinerva.org
Mass with Adoration—Every Friday from 9am - 10:30am Records Clerk
Daily Mass in Spanish on Thursday at 7pm (Livestream)

Administradora de Registros
Misa Diaria en inglés—martes - viernes a las 9am

En espafiol los jueves a las 7pm. (Transmisién en Vivo)
Todos los viernes - Misa en inglés con Adoracion - 9:00am - 10:30am

Caroline Honings, ext. 112
Primer viernes de cada mes - Misa en espaiol con Adoracién Nocturna - 7:00pm

chonings@staugustinerva.org
Business Administrator/
Accountant/Notary
CONFESSION / CONFESION: Gerente de Oficina/Contador/Notario
Thursday/jueves—7:45pm Mi Vv 111
Saturday/sabado — 3:45pm - 4:45pm & 6:15pm - 6:45pm inerva Vega, ext.

mvega@staugustinerva.org
Administrative Assistant
BAPTISM AND MATRIMONY: Please call the Parish Office for arrangements.

Asistente Administrativa
For weddings, a lead time of at least six to nine months is required in order that
a proper preparation may be made for the celebration of the Sacrament.
BAUTIZOS Y MATRIMONIOS: Llame a la oficina para hacer los arreglos necesarios.

Para Matrimonios, llame al menos de seis a nueve meses antes de la fecha deseada
para programar una cita con el sacerdote y comenzar las preparaciones necesarias

Gladys Lugo, ext. 120
glugo@staugustinerva.org
Quince & Wedding Coordinator

Coordinadora de Quinces y Bodas
ANOINTING OF THE SICK: Please approach the priest after each weekend Mass.

If any parishioner is seriously ill at home or in the hospital, please call the Parish Office - .
to arrange for Communion, Confession, or the Anointing of the Sick. Ramon Davila, ext. 115

maintenance@staugus{;inerva.org
4 p Maintenance Coordinator
UNCION DE LOS ENFERMOS: Por favor hable con el sacerdote después de : iy

cada Misa del fin de semana. Si una persona gerteneciente a la parroquia CRERTECE EE T E TR
esta seriamente enferma, por favor llame a la

ficina Parroquial para hacer
los arreglos necesarios para la Comunién, Confesiéon y Sacramento

de los Enfermos.

- Jake Smith ]
NEW CATHOLIC PARISHIONERS-NUEVOS MIEMBROS CATOLICOS Parish Musician -Musico Parroquial
You may stop by the Parish office to pick up a member registration form.

Puede llegar a la Oficina Parroquial para obtener un formulario para registrarse
como miembro.

MISSION STATEMENT

“The Mission of St. Augustine Catholic Church is to provide a community where
people of all nations can encounter Christ through the proclamation of the Word of
God, the celebration of the Sacraments, and the service of our brothers and sisters.”



ST. AUGUSTINE CATHOLIC CHURCH

Sunday, July 6, 2025 domingo, 6 de julio, 2025
) 14TH SUNDAY IN ORDINARY TIME
DECIMO CUARTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO
Building Maintenance Collection
Colecta para el Mantenimiento del Edificio

9:00am Mass Church
10:00am  Baptism Church
11:15am  Liturgia para Nifios PC 1-2
11:30am  Misa Iglesia
1:15pm Liturgia para Nifios PC 1-2
1:30pm Misa Iglesia

Monday, July 7, 2025 lunes, 7 de julio, 2025
Fr. Wayne’s Day Off
7:00pm Hermandad Guadalupana

Tuesday, July 8, 2025

PC4
martes, 8 de julio, 2025

8:00am CARE-A-VAN Hall, Ed Wing and PC 4
8:30am Women’s Guild Rm 13/14
9:00am Daily Mass Church
10:00am  Biblé Study PC1-2
10:00pm  Bible Study Online

11:.00am  Care-A-Van (lunch) PC3

1:00pm Staff Mee,tmg o

6:30pm Coro Jesus Eucaristia PC4 )
7:00pm Reunién - Emauls Mujeres Hall / Salon Parroquial

Wednesday, July 9, 2025 miércoles, 9 de julio, 2025

No Daily Mass Today

9:00am Visitation (Helen Feeney) Church
11:00am  Funeral Mass (Helen Feeney) Church
5:00pm Quince Charla (Rocio Adriana Torres Gonzélez)  PC3
6:00pm Quince Rehearsal (Rocio Adriana Torres Gonzalez) Church
6:30pm Misioneros de Maria Inmaculada Rm 18/19
7:00pm JPC (Jévenes para Cristo) Rm 10/11
7:00pm Choir Practice Church
Thursday, July 10, 2025 juéves, 10 de julio, 2025
9:00am Dai(l}( Mass Church
5:00pm Wedding Rehearsal (Salvatierra / Lopez) Church
7:00pm Misa con Adoracion y Confesion Iglesia
Friday, July 11, 2025 viernes, 11 de julio, 2025
9:00am Daily Mass with Adoration Church
7:00pm Renovacion Carismatica Hall / Salén Parroquial

Saturday, July 12, 2025 sabado, 12 de julio, 2025

2:00pm Wedding (Salvatierra / Lopez) Church
3:45pm Confessions / Confesiones Church
5:00pm Mass Church
6:15pm Confessions / Confesiones Church
7:00pm Misa Iglesia

Sunday, July 13, 2025 domingo, 13 de julio, 2025

) 15TH SUNDAY IN ORDINARY TIME
DECIMO QUINTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

9:00am Mass Church
10:00am  Reunion - Ministerios Liturgicos PC 1-2
11:15am  Liturgia para Nifios PC 1-2
11:30am  Misa Iglesia
12:00pm  Sacrament Formation Registration Rm 10/11, 13/14
1:15pm Liturgia para Nifios PC1-2
1:30pm Misa Iglesia
2:45pm Bautismos Church

Mass Intentions — Intenciones de Misa

Saturday, July 5 5:00pm
7:00pm

Diane Wills T
Por las benditas almas en
el purgatorio
9:00am For the Parishioners of St. Augustine
11:30am Jose Antonio Portillo t
(12 anos de fallecido)

Sunday, July 6

1:30pm Por la familia Del Cid/Gutiérrez
Monday, July 7 9:00am NO DAILY MASS
Tuesday, July 8  9:00am ---
Wed., July 9 9:00am ---
Thurs., July 10 9:00am ---

7:00pm Amparo Quintero Arias T
Friday, July 11 9:00am

Saturday, July 12 5:00pm
7:00pm

James (Jim) Ruppel
Por las benditas almas en
el purgatorio
Sunday, July 13 9:00am For the Parishioners of St. Augustine
11:30am Baltazar Barrén Juarez t
1:30pm Secundina Guilléen t

¥ Denotes deceased parishioners, family members and/or friends; [
¥ Denota feligreses fallecidos, miembros de la familia y/o amigos

Pray For / Oremos Por: Mary Milks, Esther Windom,Travis
Beadley, Kip Heithaus, Roger Dickson, Mike Keller, Olga
Chicas, Judy Blair, Tom Pierce, Sid Thompson, Sole de
Jesus Flores Turcios, Gary Swift, Sun Lee Young, Jenny
Wertz, Carolyn Miller, Amy Fowler, Tyler Fowler, Carolyn
Hosein, Irene Biemer, Esther Windom, Dennis Hatt, Phillip
Gee, Dominic Digirolamo, Father Daniel Cogut, Adam
Figlio, Tom Reichert, Wanda Jones, Ron Campbell, Angela Shiel, Pat
Gorman, Ted Fighera, Fr. D’Aurora, Andrea Kim, Agnes Kim, Andres
Kim, Ron Kalinowski, Tracy Waldo, Amy Ngo, Carol Hermsen, Buck
and Barbara Dance, Geri Pendell, Dick Thackston, Brock McNerney,
Helen Wright, Sandy and Gary Ellenberger, José Antonio Diaz, Amy
Augeri, Brian Jones, James Armstrong, Nixa Liz Diaz, Antoinette
Denmark, Carol Propp, Debra Bass, Carolyn Miller, Georgia Spiller,
Lynn Tran, Carol Bailey, J.P. Vittori, John Patrick, Cooper Hamerman,
Estarlin José Gutiérrez, Killian Stevens, Cris Sheppard, Paige Lewis,
Jan Owen, Sherry Crawford, Officer Patrick Keff, Martin Garcia, Maria
Luisa Garcia, Elia Garcia, Francisco Garcia, Bud Williamson, Kathie
Evans, Roger Monger, Cathy and Donald Stage, Emiliano Fajardo
and Pedrina Franco, Susan and Frank Burke, Audrey Rose Harlin,
Christine Womack, Uni & Robert Kemp, Chris Ebert, Doug Ebert,
Bill Kemp, Martha Gardner, John Ortiz, Suki & Bo Simpson, Samuel
Sponeybarger, Evelyn Otey, Brenda Quinn, Wardell Bowman, Frank
Solari, Judy Smith, Adrian and Adriana Ambrose, Katy Lavery, Eunice
Langlois, Robert Russo, Erika Caton, Kevin Williams, Michael Payne,
and Patricia Carmona.

Readings for the week of July 6, 2025
Lecturas de la semana del 6 de juflo, 2025

Sunday: Is 66:10-14c/Ps 66:1-3, 4-5, 6-7, 16, 20 (1)/
Gal 6:14-18/Lk 10:1-12, 17-20 or 10:1-9
Monday: Gn 28:10-22a/Ps 91:1-2, 3-4, 14-15ab/Mt 9:18-26
Tuesday: Gn 32:23-33/Ps 17:1b, 2-3, 6-7ab, 8b and 15/
Mt 9:32-38
Wednesday: Gn 41:55-57; 42:5-7a, 17-24a/Ps 33:2-3, 10-11,
18-19/Mt 10:1-7
Thursday: Gn 44:18-21, 23b-29; 45:1-5/Ps 105:16-17, 18-19,
20-21/Mt 10:7-15
Friday: %;/IT 14(‘)5:1_7' 28-30/Ps 37:3-4, 18-19, 27-28, 39-40/

Saturday: Gn 49:29-32; 50:15-26a/Ps 105:1-2, 3-4, 6-7/
Mt 10:24-33

Next Sunday: Dt 30:10-14 / Ps 69:14, 17, 30-31, 33-34, 36,
37 (see 33) / Col 1:15-20/Lk 10:25-37

6, 2025
de julio, 2025

Observances for the week of Jul
Observancias para la semana del

Sunday: 14th Sunday in Ordinary Time

Monday: --- Tuesday: ---

Wednesday: St. Augustine Zhao Rong, Priest, and
Companions, Martyrs

Thursday: - --

Friday: St. Benedict, Abbot

Saturday: ---

Next Sunday: 15th Sunday in Ordinary Time




14TH SUNDAY IN ORDINARY TIME / 14° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

FROM THE PASTOR

Summer Update

As I write this, I still do not know precisely what
we will be doing for Mass this weekend. As you
are aware, we were suddenly informed last week
that Fr. Julz was being moved to St. Michael’s
in the west end. Since that time, I have planned
for summer assistance as best as I can. I am
grateful to several of the priests of the diocese
who have come forward to assist me until the
diocese provides me with a new parochial vicar.
This weekend, however, presents a particular
challenge because of the short notice and it
being a holiday weekend. The rest of July is
well planned.

My surgery is scheduled for Thursday, July 24.
Many of you have either had this surgery or
know someone who has. I will do my best to
return to work as soon as possible.

To avoid changing the Mass schedule during
the week, I will take Mondays as my day off.

Please continue to pray for me, as I pray for all
of you. I trust that this is all in God’s hands, and
He will see us through.

MENSAJE DEL PARROCO

Actualizacion de Verano

Mientras escribo esto, todavia no sé con
precision qué haremos para la Misa este fin

de semana. Como saben, nos informaron
repentinamente la semana pasada que el Padre
Julz iba a ser trasladado a San Miguel, en el
extremo oeste. Desde entonces, he planificado
la asistencia de verano lo mejor que puedo.
Estoy agradecido con varios sacerdotes de la
didcesis que se han ofrecido para ayudarme
hasta que la di6cesis me asignhe un nuevo vicario
parroquial. Sin embargo, este fin de semana
presenta un desafio particular debido al corto
aviso y a que es un fin de semana festivo.

El resto de julio esta bien planificado.

Mi cirugia esta programada para el jueves 24 de
julio. Muchos de ustedes han tenido esta cirugfa
o conocen a alguien que la ha tenido. Haré mi
mejor esfuerzo por regresar al trabajo tan pronto
como sea posible.

Para evitar cambiar el horario de Misa durante
la semana, tomaré los lunes como mi dia libre.

Por favor, continten rezando por mi, al igual
que yo rezo por todos ustedes. Contio en que
todo esto esta en manos de Dios, y Fl nos
guiara a través de ello.

**If you have difficulty hearing during the Mass,
we have hearing devices available in the Sacristy
for those who have hearing aids or not.**

Si tiene dificultad para oir durante la Misa,
tenemos aparatos auditivos disponibles en la
Sacristia para aquellos que tienen audifonos o no.




CHILDREN & YOUTH FORMATON / FORMACION DE NINOS Y JOVENES

Be part of Camp Nueva Vida!

This July, Camp Nueva Vida will happen right here at St. Augustine, where 100 high school teens will
have a life-changing personal encounter with Christ. You can make a real difference by donating supplies
to help these young hearts grow in faith!

iSé parte del Campamento Nueva Vida!

Este julio, Campamento Nueva Vida se llevara a cabo aqui en San Agustin, donde 100 jévenes de pre-
paratoria viviran un encuentro personal que transformara sus vidas con Cristo. jTu puedes ser parte de
esta mision donando los articulos que necesitemos!

We are collecting the following items:

Cases of bottled water / Cajas de agua embotellada
Lemonade mix / Mezcla para limonada

Pancake syrup (miel para hot cakes) / Miel para hot cakes
Ketchup / Ketchup

Mustard / Mostaza

Mayonnaise / Mayonesa

Pickles / Pepinillos

Grated Parmesan cheese / Queso parmesano rallado
Cans of corn / Latas de maiz

Candy bars / Barras de dulce

No donation is too small! You can choose one or two items from the list to share. Please bring your
donations to the parish office by Monday, July 14.
If you want to learn more or have questions, feel free to reach out to Karina Bravo.

iNinguna donacion es pequena! Puedes escoger uno o dos articulos de la lista para donar. Por favor
deja tus donativos en la oficina parroquial antes del lunes 14 de julio.

Si quieres mas informacion o tienes preguntas, contacta a Karina Bravo.

Thank you for your generosity and for helping shape the faith journey of our youth!

iGracias por tu generosidad y por ayudar a fortalecer la fe de nuestra juventud!

"Truly I tell you, whatever you did for one of the least of these brothers and sisters of mine,

you did for me."
— Matthew 25:40



“Whatever town you enter and they welcome
you, eat what is set before you, cure the sick
in it and say to them, “The kingdom of God is
at hand for you.”” — Lk 10: 8-9

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD
B

Fourteenth Sunday in Ordinary Time
July 6, 2025

"The harvest is abundant but the laborers are few." (Luke 10:2)
God’s vineyard is overflowing with opportunities, and there’s
a heartfelt need for dedicated laborers. Could Christ be inviting
you to join this vital work? Take a moment to consider a voca-
tion to the priesthood or consecrated life. Your unique gifts
could make a profound difference! Talk to your priest or reach
out to the Vocation Office at (804) 359-5661 or via email:
vocations@richmonddiocese.org.

N

General Intercessions

e  For the Church, that many may hear Christ’s call
to go out into the world and labor in the harvest as
priests and religious, spreading the Good News.

Let us pray to the Lord.

e  For parents, that they may raise their children with
faith in Jesus” words, instilling in them the confidence
and trust to follow His mission. Let us pray to the Lord.
e  For our parish, that we may foster a spirit of
missionary discipleship, encouraging and supporting
vocations to the priesthood and religious life.

Let us pray to the Lord.

“En cualquier ciudad donde entren y los reciban,
coman lo que les den. Curen a los enfermos que
haya y diganles: “Ya se acerca a ustedes el Reino
de Dios””. — Lc 10: 8-9
Leccionario II © 1987 Comisién Episcopal de Pastoral Littrgica de
la Conferencia del Episcopado Mexicano
o o X o o o e e o

Décimo Cuarto Domingo del Tiempo Ordinario
6 de julio, 2025

"La mies es mucha, pero los obreros pocos" (Lucas 10:2)

La vifia de Dios esta llena de oportunidades y hay una necesidad
sincera de obreros dedicados. ;Podria Cristo estar invitdindote a
unirte a esta obra vital? Toémate un momento para considerar una
vocacion al sacerdocio o a la vida consagrada. jTus dones tnicos
podrian marcar una gran diferencia! Hable con tu sacerdote o
comuniquese con la Oficina de Vocaciones al (804-359-5661 o via
correo electronico: vocations@richmonddiocese.org.

N

Intercesiones Generales

e  Por laIglesia, para que muchos escuchen el llamado
de Cristo a salir al mundo y trabajar en la mies como
sacerdotes y religiosos, difundiendo la Buena Nueva.
Oremos al Sefior.

e Por los padres, para que eduquen a sus hijos en la fe
en las palabras de Jests, infundiéndoles la confianza y la
seguridad necesarias para seguir su mision.

Oremos al Sefior.

e Por nuestra parroquia, para que fomentemos un
espiritu de discipulado misionero, alentando y apoyando
las vocaciones al sacerdocio y a la vida religiosa.

Oremos al Sefior.




OFFICE COMMUNICATION

COMUNICACION DE LA OFICINA

For prayerful preparation during the week before
Sunday Mass, visit liturgy.slu.edu.

PLEASE NOTE:
SATURDAY CONFESSIONS FROM
3:45PM —4:45PM, WILL BE IN
ENGLISH ONLY

FOOD PANTRY

Please remember the many families who come to our food
pantry each week. They need your help.
Items we especially need:

pancake mix
pancake syru
canned vegetables
Canned soup and ramen noodles
Empty, clean egg cartons for packaging bulk eggs

Donations can be placed in the cart at the office entrance.

We especially need your time if you're able to volunteer...roles
include set-up, greeting clients, intake and data entry, packin,
boxes and bags with food, pushing carts out, helping to unloa
onation and deliveries, and helping with social media!
Please contact Mo Davis-Berk at 804-735-9932 or
maureen.davisberk@gmail.com

Thank you.

"Whoever is generous to the needy lends to the Lord, and
He will reward them for what they have done." Proverbs 19:17

TO MAKE A MONETARY :
CONTRIBUTION TO [=] yFi[=]
ST. AUGUSTINE .
CATHOLIC CHURCH, O]
SCAN HERE !

Para la preparacién en oracién durante la semana
anterior de la misa del domingo, visite liturgy.slu.edu.

POR FAVOR TENGA EN CUENTA:
LAS CONFESIONES LOS SABADOS DE
3:45PM —4:45PM SERAN EN INGLES
SOLAMENTE

DESPENSA DE ALIMENTOS

Por favor recuerde las muchas familias que vienen a nuestra
despensa de alimentos cada semana. Necesitan su ayuda.
Alimentos que necesitamos especialmente:

mezcla para panqueques jarabe para panqueques
vegetales enlatados
sopas enlatadas y
idéos ramen
Cartones de huevos vacios y limpios para envasar
huevos a grane

Las donaciones se pueden colocar en el carrito en la entrada
de la oficina.

Necesitamos especialmente su tiempo si puede ofrecerse como
voluntario... Las funciones incluyen la preparacion, la recepciéon
de clientes, la admisién y el ingreso de datos, el empaquetado de
cajas y bolsas con alimentos, el empuje de carritos, la ayuda para

descargar donaciones y entregas, y la asistencia con las redes
sociales. Por favor, contacte con Mo Davis-Berk al 804-735-9932
0 a maureen.davisberk@gmail.com Gracias.

_ "El que es generoso con el necesitado, presta al Serior,

El les recompensard por lo que han hecho." Proverbios 19:17

PARA HACER UNA .
CONTRIBUCION (=] [=]
MONETARIA A LA L
IGLESIA SAN AGUSTIN, O]
ESCANEE '

WEEKLY STEWARDSHIP

COLECTA SEMANAL

Not Included above:
Holy Father $1,302

We also have more options to contribute. The Online
giving process is easy, flexible and saves the parish
shipping costs. Please consider signing up today.
Text (804) 251-3775 and in the message type ENROLL
or enroll in recurring e-Giving or make a single donation at
https://membership.faithdirect.net/enroll/VA1049/9

06/29/25 06/29/25
Monthly Budget $ 81,442 Presupuesto Mensual $ 81,442
Actual Month To Date Offering 94,712 Ofrenda Mensual Actual Hasta la Fecha 94,712
Difference $ 13,270 Diferencia $ 13,270

También tenemos mas opciones para contribuir.

El proceso de donacion en linea es facil, flexible y le
ahorra a la parroquia costos de envio. Considere
registrarse hoy.

Envie un mensaje de texto al (804) 251-3775y en el
mensaje, escriba INSCRIBASE o inscribase en

Incluido Arriba:
Santo Padre $1,302

recurrentes de e-Giving o haga una sola donacién en:

https://membership.faithdirect.net/enroll/\VA1049/9




SUNDAY JULY 6, 2025 / DOMINGO 6 DE JULIO, 2025

Diocesan Job Openings

The Catholic Diocese of Richmond, Office of Catholic Schools, is seeking a Marketing & Social Media Coordinator. .
For the full ad and how to apply, please go to: https://bit.ly/44cpGQj For any questions, please contact Kelly
Shumate, HR Generalist / Recruiter at jobs@richmonddiocese.org

The Catholic Diocese of Richmond is seeking a full time Administrative Assistant for the Office of Real Estate,
in Richmond, Virginia. For the full ad and how to apply, please go to: https://bit.ly/3ZfpSws For any questions,
please contact Kelly Shumate, HR Generalist / Recruiter at jobs@richmonddiocese.org

The Catholic Diocese of Richmond is seeking a full time Internal Audit Manager for the Office of Finance, in
Richmond, Virginia. For the full ad and how to apply, please go to: https://bit.ly/4dfROkqg For any questions,
please contact Kelly Shumate, HR Generalist / Recruiter at jobs@richmonddiocese.org

The Catholic Diocese of Richmond is seeking a full time Administrative Assistant for the Office for Evangelization,
in Richmond, Virginia. For the full ad and how to apply, please go to: https://bit.ly/3GHLNpg For any questions,
please contact Kelly Shumate, HR Generalist / Recruiter at jobs@richmonddiocese.org

“l PLACE MUCH OF MY HOPE FOR THE FUTURE IN MARRIAGE ENCOUNTER”. (Pope Saint John Paul II)
Your honeymoon was a special time. Wherever you went, the things you saw and did were secondary. Just being
together was most important. The Worldwide Marriage Encounter Weekend has the same focus. The weekend
centers entirely on your relationship. It is a positive, simple common sense, private experience between you and
your spouse, that revitalizes marriage by helping you to see again those loving qualities in each other that you may
be taking for granted. Upcoming experience are:

e September 12-14, 2025 - Richmond VA
e QOctober 24-26, 2025 - Jessup MD
e November 7-9, 2025 - Rehoboth Beach DE

e February 13-15, 2026 - Waynesboro VA

e March 6-8, 2026 - Hampton VA

For more information please call 757-690-1369 or to register, go to WWME.org, click "Apply” and search for your
desired location.

&

waorkldwide

marriage
encounter



